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PAPIERVERSNIPPERAAR
Model CD222P-8 · 13 liter · 8 vellen

BELANGRIJK! LEES DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

! WAARSCHUWING — Houd handen, lang haar, stropdassen, sieraden en losse
kleding uit de buurt van de invoeropening.

WAARSCHUWING — Niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt van het apparaat.

WAARSCHUWING — Trek de stekker uit het stopcontact voordat u de afvalbak
leegt, het apparaat reinigt of verplaatst.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Uitsluitend voor gebruik binnenshuis, thuis of op kantoor.
• Gebruik de versnipperaar niet zonder toezicht in de buurt van kinderen. De scherpe

messen binnenin kunnen kinderen verwonden. Houd ook huisdieren uit de buurt.
• Steek nooit vingers of andere lichaamsdelen in de invoeropening. Dit kan ernstig letsel

veroorzaken.
• Houd spuitbussen en kleine voorwerpen uit de buurt van de versnipperaar. Gebruik

geen brandbare middelen op of bij het apparaat.
• Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact van 220–240 V~, om motorschade

te voorkomen. Met de stekker schakelt u de stroom in en uit; het stopcontact moet
daarom goed bereikbaar zijn.

• Gebruik het apparaat niet als het snoer, de stekker of de behuizing beschadigd is.
Neem contact op met de klantenservice.

• Zorg dat er geen vloeistof in het apparaat komt, om elektrische problemen te
voorkomen.

• Plaats het apparaat op een stevige, vlakke ondergrond, zodat het tijdens gebruik niet
kan omvallen.

• Zet het apparaat uit na gebruik. Trek de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd
niet gebruikt.

• Trek de stekker uit het stopcontact voordat u de beveiliging van het apparaat
uitschakelt of omzeilt. Herstel de beveiliging voordat u de stroom weer inschakelt.

• Controleer na het uitpakken of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.
• Binnenin zitten scherpe messen. Raak de snijkop niet aan en probeer het apparaat niet

zelf te repareren.
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BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Veiligheids-
waarschuwing

Lees de handleiding
vóór gebruik

Niet geschikt voor
kinderen. Raak de
invoeropening niet

aan. Stekker eruit bij
langdurig niet-gebruik.

Houd kinderen uit de
buurt: de scherpe

messen kunnen hen
verwonden

Geen paperclips in de
snijkop steken

Niet in de
invoeropening grijpen:

ernstig letsel

Pas op met
stropdassen, losse

kleding en kettingen

Houd kettingen uit de
buurt van de

invoeropening

Pas op met lang haar:
ernstig letsel

Houd spuitbussen en
kleine voorwerpen uit

de buurt

Scherpe randen – niet
aanraken

INGEBRUIKNAME

1. Plaats de snijkop stevig op de afvalbak. Houd uw vingers weg tussen bak en snijkop.
2. Steek de stekker in een stopcontact van 220–240 V~.
3. Zet de schakelaar bovenop het apparaat op AUTO.

STANDEN VAN DE SCHAKELAAR

AUTO Versnipperen start automatisch zodra u papier in de invoeropening
steekt en stopt als het papier erdoor is.

REV Achteruit: haalt vastgelopen papier terug uit de snijkop.

OFF Uit. Gebruik deze stand als u de afvalbak leegt of het apparaat niet
gebruikt.
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WAT KUNT U VERSNIPPEREN?

• Maximaal 8 vellen A4-papier van 80 g/m² tegelijk. Steek het papier recht en in het
midden in de opening.

• Kleine stukken zoals enveloppen of bonnetjes: in het midden van de invoeropening.
• Creditcards en cd's kunt u ook versnipperen. Voer ze één voor één in het midden van

de invoeropening in.
• Verwijder paperclips en nietjes vóór het versnipperen.
• Versnipper geen andere harde materialen. Die kunnen de messen beschadigen.

! WAARSCHUWING
Houd handen, lang haar, stropdassen, sieraden en losse kleding uit de buurt van de
invoeropening.

ONDERHOUD EN REINIGING

1. Zet de versnipperaar uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Neem de afneembare kop van de afvalbak en leeg de bak op tijd, voordat hij helemaal

vol is.
3. Veeg de buitenkant af met een droge doek. Gebruik geen water, spuitbussen of

oplosmiddelen.
4. Zit er papier vast in de messen? Verwijder het voorzichtig met een zachte borstel.

Nooit met uw vingers.
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GEBRUIKSDUUR EN OVERBELASTING

Normale gebruiksduur op maximale capaciteit: 2 minuten aan, daarna 30 minuten uit.

De motor is beveiligd tegen overbelasting en oververhitting. De stroom kan automatisch
uitschakelen als u:
• langer dan 2 minuten achter elkaar op maximale capaciteit versnippert;
• meer dan 8 vellen A4-papier van 80 g/m² tegelijk invoert, of het papier niet recht in de

invoeropening steekt.

Ook een papierstoring kan de beveiliging inschakelen.

Kleine papierstoring
Zet de schakelaar op REV en trek de resterende vellen uit de invoeropening. Verwijder
niet-versnipperd papier van de bovenkant en losse papiersnippers uit de invoeropening.

Grote papierstoring of overbelasting
1. Zet de schakelaar op OFF en trek de stekker uit het stopcontact. Wacht minstens 30

minuten tot de beveiliging is gereset. Scheur of knip eventueel overgebleven papier van
de bovenkant af.

2. Steek de stekker weer in het stopcontact, zet de schakelaar op REV en trek het
resterende papier uit de messen. Houd uw vingers weg van de invoeropening: dit kan
ernstig letsel veroorzaken.

3. Verwijder losse papiersnippers uit de invoeropening.
4. Zet de schakelaar op AUTO en zorg dat de invoeropening vrij is. U kunt weer normaal

versnipperen.

! WAARSCHUWING
Laat het apparaat nooit vastgelopen staan terwijl de stekker in het stopcontact zit.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Het apparaat start niet.
Controleer de stekker en of de schakelaar op AUTO
staat. Is het apparaat oververhit? Laat het 30 minuten
afkoelen.

Het papier loopt vast. Volg de stappen bij Kleine of Grote papierstoring. Voer
daarna minder vellen tegelijk en recht in.

De motor stopt tijdens
gebruik.

De beveiliging is ingeschakeld door overbelasting of
warmte. Volg de stappen bij Grote papierstoring of
overbelasting.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Snijwijze Cross cut (snippers)

Snippergrootte 4 × 39 mm

Inhoud afvalbak 13 liter

Capaciteit 8 vellen A4, 80 g/m²

Breedte invoeropening 220 mm

Netspanning 220–240 V~, 50–60 Hz, 1,1 A

Afmetingen (b × d × h) 310 × 164 × 380 mm

Snelheid 3,0 m/min

Maximale gebruiksduur 2 min aan / 30 min uit

MILIEU

Het symbool met de doorgekruiste container betekent dat dit product niet bij het
huishoudelijk afval mag. Lever het aan het einde van de levensduur in bij een
inzamelpunt voor elektrische apparaten, zoals de milieustraat of een winkel die
inname aanbiedt. Verpakking: karton bij oud papier, plastic bij het plastic afval.

KLANTENSERVICE

Heeft u een vraag of een probleem met uw papierversnipperaar? Mail naar
info@adcommercebv.nl en vermeld uw bestelnummer. Stuur als dat kan een foto of video
mee. Uw wettelijke rechten blijven onverminderd van kracht.

CONTACTGEGEVENS FABRIKANT / IMPORTEUR

AD Commerce B.V. · merk ADSafety
Product: ADSafety papierversnipperaar
Model: CD222P-8
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Nederland
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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DESTRUCTEUR DE DOCUMENTS
Modèle CD222P-8 · 13 litres · 8 feuilles

IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR UNE
UTILISATION ULTÉRIEURE

! AVERTISSEMENT — Tenez les mains, les cheveux longs, les cravates, les bijoux et
les vêtements amples éloignés de la fente d'insertion.

AVERTISSEMENT — Ne convient pas à une utilisation par des enfants. Tenez les
enfants et les animaux éloignés de l'appareil.

AVERTISSEMENT — Débranchez la fiche de la prise avant de vider la corbeille, de
nettoyer ou de déplacer l'appareil.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Uniquement pour une utilisation à l'intérieur, à la maison ou au bureau.
• N'utilisez pas le destructeur sans surveillance à proximité d'enfants. Les lames

tranchantes à l'intérieur peuvent blesser les enfants. Tenez aussi les animaux à l'écart.
• N'introduisez jamais les doigts ou une autre partie du corps dans la fente d'insertion.

Cela peut provoquer des blessures graves.
• Tenez les aérosols et les petits objets éloignés du destructeur. N'utilisez pas de

produits inflammables sur l'appareil ou à proximité.
• Branchez l'appareil sur une prise adaptée de 220–240 V~, afin d'éviter d'endommager

le moteur. La fiche sert à mettre l'appareil sous tension et hors tension ; la prise doit
donc être facilement accessible.

• N'utilisez pas l'appareil si le cordon, la fiche ou le boîtier est endommagé. Contactez le
service client.

• Veillez à ce qu'aucun liquide ne pénètre dans l'appareil, afin d'éviter les problèmes
électriques.

• Placez l'appareil sur une surface ferme et plane, pour qu'il ne puisse pas basculer
pendant l'utilisation.

• Éteignez l'appareil après utilisation. Débranchez-le si vous ne l'utilisez pas pendant une
longue période.

• Débranchez la fiche avant de désactiver ou de contourner la protection de l'appareil.
Rétablissez la protection avant de remettre l'appareil sous tension.

• Après le déballage, vérifiez que toutes les pièces sont présentes et intactes.
• L'appareil contient des lames tranchantes. Ne touchez pas la tête de coupe et

n'essayez pas de réparer l'appareil vous-même.
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SIGNIFICATION DES SYMBOLES

Avertissement de
sécurité

Lisez le mode
d'emploi avant

utilisation

Ne convient pas aux
enfants. Ne touchez

pas la fente
d'insertion.

Débranchez en cas de
non-utilisation

prolongée.

Tenez les enfants à
l'écart : les lames

peuvent les blesser

N'insérez pas de
trombones dans la

tête de coupe

Ne mettez pas la main
dans la fente :

blessures graves

Attention aux
cravates, vêtements

amples et colliers

Tenez les colliers
éloignés de la fente

d'insertion

Attention aux cheveux
longs : blessures

graves

Tenez les aérosols et
petits objets à l'écart

Bords tranchants – ne
pas toucher

MISE EN SERVICE

1. Placez fermement la tête de coupe sur la corbeille. Gardez les doigts hors de l'espace
entre la corbeille et la tête de coupe.

2. Branchez la fiche sur une prise de 220–240 V~.
3. Mettez l'interrupteur sur le dessus de l'appareil sur AUTO.

POSITIONS DE L'INTERRUPTEUR

AUTO La destruction démarre automatiquement dès que vous insérez du
papier et s'arrête lorsque le papier est passé.

REV Marche arrière : retire le papier coincé de la tête de coupe.

OFF Arrêt. Utilisez cette position pour vider la corbeille ou lorsque vous
n'utilisez pas l'appareil.
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QUE POUVEZ-VOUS DÉTRUIRE ?

• 8 feuilles de papier A4 de 80 g/m² au maximum à la fois. Insérez le papier bien droit, au
centre de la fente.

• Petits documents comme enveloppes ou tickets : au centre de la fente d'insertion.
• Vous pouvez aussi détruire des cartes bancaires et des CD. Insérez-les un par un au

centre de la fente d'insertion.
• Retirez les trombones et les agrafes avant la destruction.
• Ne détruisez pas d'autres matériaux durs. Ils peuvent endommager les lames.

! AVERTISSEMENT
Tenez les mains, les cheveux longs, les cravates, les bijoux et les vêtements amples
éloignés de la fente d'insertion.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Éteignez le destructeur et débranchez la fiche de la prise.
2. Retirez la tête amovible de la corbeille et videz la corbeille avant qu'elle ne soit pleine.
3. Essuyez l'extérieur avec un chiffon sec. N'utilisez ni eau, ni aérosols, ni solvants.
4. Du papier est coincé dans les lames ? Retirez-le délicatement avec une brosse

douce. Jamais avec les doigts.
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DURÉE D'UTILISATION ET SURCHARGE

Durée d'utilisation normale à capacité maximale : 2 minutes de marche, puis 30 minutes
d'arrêt.

Le moteur est protégé contre la surcharge et la surchauffe. L'alimentation peut se couper
automatiquement si vous :
• détruisez à capacité maximale pendant plus de 2 minutes d'affilée ;
• insérez plus de 8 feuilles A4 de 80 g/m² à la fois, ou n'insérez pas le papier bien droit

dans la fente.

Un bourrage papier peut également déclencher la protection.

Petit bourrage
Mettez l'interrupteur sur REV et retirez les feuilles restantes de la fente d'insertion.
Enlevez le papier non détruit du dessus et les particules de papier restées dans la fente.

Gros bourrage ou surcharge
1. Mettez l'interrupteur sur OFF et débranchez la fiche. Attendez au moins 30 minutes

que la protection se réinitialise. Déchirez ou coupez le papier qui dépasse encore sur le
dessus.

2. Rebranchez la fiche, mettez l'interrupteur sur REV et retirez le papier restant des
lames. Gardez les doigts éloignés de la fente : risque de blessures graves.

3. Retirez les particules de papier restées dans la fente d'insertion.
4. Mettez l'interrupteur sur AUTO et vérifiez que la fente est dégagée. Vous pouvez de

nouveau détruire normalement.

! AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais l'appareil bloqué lorsque la fiche est branchée.

DÉPANNAGE

L'appareil ne démarre
pas.

Vérifiez la fiche et que l'interrupteur est sur AUTO.
L'appareil a surchauffé ? Laissez-le refroidir 30 minutes.

Le papier se coince. Suivez les étapes de Petit ou Gros bourrage. Insérez
ensuite moins de feuilles, bien droites.

Le moteur s'arrête
pendant l'utilisation.

La protection s'est activée à cause d'une surcharge ou
de la chaleur. Suivez les étapes de Gros bourrage ou
surcharge.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de coupe Coupe croisée (particules)

Taille des particules 4 × 39 mm

Capacité de la corbeille 13 litres

Capacité de coupe 8 feuilles A4, 80 g/m²

Largeur d'insertion 220 mm

Alimentation 220–240 V~, 50–60 Hz, 1,1 A

Dimensions (l × p × h) 310 × 164 × 380 mm

Vitesse 3,0 m/min

Durée d'utilisation maximale 2 min marche / 30 min arrêt

ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne doit pas être jeté
avec les ordures ménagères. En fin de vie, déposez-le dans un point de collecte
pour appareils électriques, comme un parc à conteneurs ou un magasin qui
reprend les appareils. Emballage : carton avec les papiers-cartons, plastique
avec les déchets plastiques.

SERVICE CLIENT

Vous avez une question ou un problème avec votre destructeur ? Écrivez à
info@adcommercebv.nl en indiquant votre numéro de commande. Si possible, joignez
une photo ou une vidéo. Vos droits légaux restent pleinement applicables.

COORDONNÉES FABRICANT / IMPORTATEUR

AD Commerce B.V. · marque ADSafety
Produit : destructeur de documents ADSafety
Modèle : CD222P-8
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Pays-Bas
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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AKTENVERNICHTER
Modell CD222P-8 · 13 Liter · 8 Blatt

WICHTIG! LESEN SIE DIESE ANLEITUNG
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR
SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF

! WARNUNG — Halten Sie Hände, lange Haare, Krawatten, Schmuck und lose
Kleidung von der Einzugsöffnung fern.

WARNUNG — Nicht für die Benutzung durch Kinder geeignet. Halten Sie Kinder und
Haustiere vom Gerät fern.

WARNUNG — Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Behälter leeren, das
Gerät reinigen oder bewegen.

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 C
D

22
2P

-8
 · 

A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



NL  ·  FR  ·  DE  ·  EN

D
E

14ADSafety · CD222P-8 · v1.1 2026-09

SICHERHEITSHINWEISE

• Nur für den Gebrauch in Innenräumen, zu Hause oder im Büro.
• Verwenden Sie den Aktenvernichter nicht unbeaufsichtigt in der Nähe von Kindern. Die

scharfen Messer im Inneren können Kinder verletzen. Halten Sie auch Haustiere fern.
• Stecken Sie niemals Finger oder andere Körperteile in die Einzugsöffnung. Dies kann

schwere Verletzungen verursachen.
• Halten Sie Sprühdosen und kleine Gegenstände vom Aktenvernichter fern. Verwenden

Sie keine brennbaren Mittel am oder in der Nähe des Geräts.
• Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Steckdose mit 220–240 V~ an, um

Motorschäden zu vermeiden. Mit dem Netzstecker wird das Gerät ein- und
ausgeschaltet; die Steckdose muss daher gut erreichbar sein.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Kabel, Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.
Wenden Sie sich an den Kundenservice.

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Gerät gelangt, um elektrische
Probleme zu vermeiden.

• Stellen Sie das Gerät auf eine feste, ebene Fläche, damit es während des Betriebs
nicht umkippen kann.

• Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn
Sie es längere Zeit nicht benutzen.

• Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Schutzeinrichtung des Geräts abschalten
oder umgehen. Stellen Sie die Schutzeinrichtung wieder her, bevor Sie den Strom
wieder einschalten.

• Prüfen Sie nach dem Auspacken, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
• Im Inneren befinden sich scharfe Messer. Berühren Sie das Schneidwerk nicht und

versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
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BEDEUTUNG DER SYMBOLE

Sicherheitswarnung
Lesen Sie vor
Gebrauch die

Anleitung

Nicht für Kinder
geeignet.

Einzugsöffnung nicht
berühren. Bei längerer

Nichtbenutzung
Netzstecker ziehen.

Kinder fernhalten: die
Messer können sie

verletzen

Keine Büroklammern
in das Schneidwerk

stecken

Nicht in die
Einzugsöffnung
greifen: schwere

Verletzungen

Vorsicht mit
Krawatten, loser

Kleidung und Ketten

Ketten von der
Einzugsöffnung

fernhalten

Vorsicht mit langen
Haaren: schwere

Verletzungen

Sprühdosen und
kleine Gegenstände

fernhalten

Scharfe Kanten –
nicht berühren

INBETRIEBNAHME

1. Setzen Sie das Schneidwerk fest auf den Auffangbehälter. Halten Sie die Finger vom
Spalt zwischen Behälter und Schneidwerk fern.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose mit 220–240 V~.
3. Stellen Sie den Schalter oben am Gerät auf AUTO.

SCHALTERSTELLUNGEN

AUTO Das Vernichten startet automatisch, sobald Sie Papier einführen, und
stoppt, wenn das Papier durchgelaufen ist.

REV Rückwärtslauf: holt gestautes Papier aus dem Schneidwerk zurück.

OFF Aus. Verwenden Sie diese Stellung zum Leeren des Behälters oder
wenn Sie das Gerät nicht benutzen.
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WAS KÖNNEN SIE VERNICHTEN?

• Höchstens 8 Blatt A4-Papier mit 80 g/m² gleichzeitig. Führen Sie das Papier gerade
und mittig ein.

• Kleine Teile wie Umschläge oder Kassenbons: mittig in die Einzugsöffnung.
• Auch Kreditkarten und CDs können Sie vernichten. Führen Sie sie einzeln mittig in die

Einzugsöffnung ein.
• Entfernen Sie Büroklammern und Heftklammern vor dem Vernichten.
• Vernichten Sie keine anderen harten Materialien. Sie können die Messer beschädigen.

! WARNUNG
Halten Sie Hände, lange Haare, Krawatten, Schmuck und lose Kleidung von der
Einzugsöffnung fern.

PFLEGE UND REINIGUNG

1. Schalten Sie den Aktenvernichter aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Nehmen Sie den abnehmbaren Kopf vom Behälter und leeren Sie den Behälter

rechtzeitig, bevor er ganz voll ist.
3. Wischen Sie das Gehäuse mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie kein

Wasser, keine Sprühdosen und keine Lösungsmittel.
4. Steckt Papier in den Messern fest? Entfernen Sie es vorsichtig mit einer weichen

Bürste. Niemals mit den Fingern.
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BETRIEBSDAUER UND ÜBERLASTUNG

Normale Betriebsdauer bei maximaler Leistung: 2 Minuten an, danach 30 Minuten aus.

Der Motor ist gegen Überlastung und Überhitzung geschützt. Der Strom kann automatisch
abschalten, wenn Sie:
• länger als 2 Minuten ununterbrochen mit maximaler Leistung vernichten;
• mehr als 8 Blatt A4-Papier mit 80 g/m² gleichzeitig einführen oder das Papier nicht

gerade einführen.

Auch ein Papierstau kann den Schutz auslösen.

Kleiner Papierstau
Stellen Sie den Schalter auf REV und ziehen Sie die restlichen Blätter aus der
Einzugsöffnung. Entfernen Sie nicht vernichtetes Papier von der Oberseite und lose
Papierschnipsel aus der Einzugsöffnung.

Großer Papierstau oder Überlastung
1. Stellen Sie den Schalter auf OFF und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie

mindestens 30 Minuten, bis der Schutz zurückgesetzt ist. Reißen oder schneiden Sie
überstehendes Papier an der Oberseite ab.

2. Stecken Sie den Netzstecker wieder ein, stellen Sie den Schalter auf REV und ziehen
Sie das restliche Papier aus den Messern. Halten Sie die Finger von der
Einzugsöffnung fern: Gefahr schwerer Verletzungen.

3. Entfernen Sie lose Papierschnipsel aus der Einzugsöffnung.
4. Stellen Sie den Schalter auf AUTO und achten Sie darauf, dass die Einzugsöffnung

frei ist. Sie können wieder normal vernichten.

! WARNUNG
Lassen Sie das Gerät nie mit Papierstau stehen, solange der Netzstecker eingesteckt
ist.

FEHLERBEHEBUNG

Das Gerät startet nicht.
Prüfen Sie den Netzstecker und ob der Schalter auf
AUTO steht. Ist das Gerät überhitzt? 30 Minuten
abkühlen lassen.

Das Papier staut sich.
Folgen Sie den Schritten unter Kleiner oder Großer
Papierstau. Führen Sie danach weniger Blätter gerade
ein.

Der Motor stoppt
während des Betriebs.

Der Schutz hat wegen Überlastung oder Wärme
ausgelöst. Folgen Sie den Schritten unter Großer
Papierstau oder Überlastung.
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TECHNISCHE DATEN

Schnittart Partikelschnitt (Cross Cut)

Partikelgröße 4 × 39 mm

Volumen Auffangbehälter 13 Liter

Schnittleistung 8 Blatt A4, 80 g/m²

Breite Einzugsöffnung 220 mm

Netzspannung 220–240 V~, 50–60 Hz, 1,1 A

Abmessungen (B × T × H) 310 × 164 × 380 mm

Geschwindigkeit 3,0 m/min

Maximale Betriebsdauer 2 Min. an / 30 Min. aus

UMWELT

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt
nicht in den Hausmüll gehört. Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei
einer Sammelstelle für Elektrogeräte ab, zum Beispiel beim Recyclinghof oder
bei einem Händler mit Rücknahme. Verpackung: Karton zum Altpapier,
Kunststoff zum Kunststoffabfall.

KUNDENSERVICE

Haben Sie eine Frage oder ein Problem mit Ihrem Aktenvernichter? Schreiben Sie an
info@adcommercebv.nl und geben Sie Ihre Bestellnummer an. Senden Sie wenn möglich
ein Foto oder Video mit. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberührt.

KONTAKTDATEN HERSTELLER / IMPORTEUR

AD Commerce B.V. · Marke ADSafety
Produkt: ADSafety Aktenvernichter
Modell: CD222P-8
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Niederlande
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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PAPER SHREDDER
Model CD222P-8 · 13 litres · 8 sheets

IMPORTANT! READ THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE
REFERENCE

! WARNING — Keep hands, long hair, ties, jewellery and loose clothing away from the
feed opening.

WARNING — Not suitable for use by children. Keep children and pets away from the
appliance.

WARNING — Unplug the appliance before emptying the bin, cleaning or moving it.
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SAFETY INSTRUCTIONS

• For indoor use only, at home or in the office.
• Do not use the shredder near children without supervision. The sharp blades inside can

injure children. Keep pets away as well.
• Never put fingers or other body parts into the feed opening. This can cause serious

injury.
• Keep aerosols and small objects away from the shredder. Do not use flammable

products on or near the appliance.
• Connect the appliance to a suitable 220–240 V~ socket to prevent motor damage. The

plug is used to connect and disconnect the power, so the socket must be easily
accessible.

• Do not use the appliance if the cord, plug or housing is damaged. Contact customer
service.

• Make sure no liquid gets into the appliance, to prevent electrical problems.
• Place the appliance on a firm, flat surface so that it cannot tip over during use.
• Switch the appliance off after use. Unplug it if you will not use it for a longer period.
• Unplug the appliance before disabling or bypassing its protection. Restore the

protection before switching the power back on.
• After unpacking, check that all parts are present and undamaged.
• The appliance contains sharp blades. Do not touch the cutting head and do not try to

repair the appliance yourself.
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MEANING OF THE SYMBOLS

Safety warning
Read the manual

before use
Not suitable for

children. Do not touch
the feed opening.

Unplug when not used
for a long period.

Keep children away:
the blades can injure

them

Do not insert paper
clips into the cutting

head

Do not reach into the
feed opening: serious

injury

Beware of ties, loose
clothing and
necklaces

Keep necklaces away
from the feed opening

Beware of long hair:
serious injury

Keep aerosols and
small objects away

Sharp edges – do not
touch

GETTING STARTED

1. Place the cutting head firmly on the bin. Keep your fingers away from the gap between
bin and cutting head.

2. Plug the appliance into a 220–240 V~ socket.
3. Set the switch on top of the appliance to AUTO.

SWITCH POSITIONS

AUTO Shredding starts automatically as soon as you insert paper and stops
when the paper has passed through.

REV Reverse: pulls jammed paper back out of the cutting head.

OFF Off. Use this position when emptying the bin or when the appliance is
not in use.
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WHAT CAN YOU SHRED?

• Up to 8 sheets of 80 g/m² A4 paper at a time. Insert the paper straight and in the centre
of the opening.

• Small items such as envelopes or receipts: in the centre of the feed opening.
• You can also shred credit cards and CDs. Insert them one at a time in the centre of the

feed opening.
• Remove paper clips and staples before shredding.
• Do not shred other hard materials. They can damage the blades.

! WARNING
Keep hands, long hair, ties, jewellery and loose clothing away from the feed opening.

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Switch off the shredder and unplug it from the socket.
2. Remove the detachable head from the bin and empty the bin before it is completely

full.
3. Wipe the outside with a dry cloth. Do not use water, aerosols or solvents.
4. Paper stuck in the blades? Carefully remove it with a soft brush. Never with your

fingers.
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OPERATING TIME AND OVERLOAD

Normal operating time at maximum capacity: 2 minutes on, then 30 minutes off.

The motor is protected against overload and overheating. The power may switch off
automatically if you:
• shred at maximum capacity for more than 2 minutes without stopping;
• insert more than 8 sheets of 80 g/m² A4 paper at once, or do not insert the paper

straight into the feed opening.

A paper jam can also trigger the protection.

Minor paper jam
Set the switch to REV and pull the remaining sheets out of the feed opening. Remove
unshredded paper from the top and loose paper particles from the feed opening.

Major paper jam or overload
1. Set the switch to OFF and unplug the appliance. Wait at least 30 minutes for the

protection to reset. Tear or cut off any paper left sticking out of the top.
2. Plug the appliance back in, set the switch to REV and pull the remaining paper out of

the blades. Keep your fingers away from the feed opening: risk of serious injury.
3. Remove loose paper particles from the feed opening.
4. Set the switch to AUTO and make sure the feed opening is clear. You can shred

normally again.

! WARNING
Never leave the appliance jammed while it is plugged in.

TROUBLESHOOTING

The appliance does not
start.

Check the plug and that the switch is set to AUTO. Has
the appliance overheated? Let it cool down for 30
minutes.

Paper jams. Follow the steps under Minor or Major paper jam. Then
insert fewer sheets, straight.

The motor stops during
use.

The protection has been triggered by overload or heat.
Follow the steps under Major paper jam or overload.
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TECHNICAL DATA

Cut type Cross cut (particles)

Particle size 4 × 39 mm

Bin capacity 13 litres

Shredding capacity 8 sheets A4, 80 g/m²

Feed opening width 220 mm

Power supply 220–240 V~, 50–60 Hz, 1.1 A

Dimensions (w × d × h) 310 × 164 × 380 mm

Speed 3.0 m/min

Maximum operating time 2 min on / 30 min off

ENVIRONMENT

The crossed-out wheeled bin symbol means that this product must not be
disposed of with household waste. At the end of its life, take it to a collection
point for electrical appliances, such as a recycling centre or a shop that offers
take-back. Packaging: cardboard with paper recycling, plastic with plastic waste.

CUSTOMER SERVICE

Do you have a question or a problem with your paper shredder? Email
info@adcommercebv.nl and state your order number. If possible, include a photo or
video. Your statutory rights remain unaffected.

CONTACT DETAILS MANUFACTURER / IMPORTER

AD Commerce B.V. · brand ADSafety
Product: ADSafety paper shredder
Model: CD222P-8
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, the Netherlands
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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